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Le descrizioni dei simboli relativi a questa lampada Si trovano sul foglio allegato.

Descriptions of the symbols for this lamp can be found on the sheet enclosed.

Les descriptions des symboles relatifs à cette lampe se trouvent sur le document ci-joint.

Die Beschreibungen für die Symbole, die auf diese Lampe bezogen sind, entnehmen Sie
bitte dem beiliegenden Zettel.

Las descripciones de los símbolos relatives a esta lámpada se ericuentran en e/ folio adjuritado.

Oпиcaнията нa cивмолите 3a тaзи лaмпa ca в приложения лист. 

Popisy symbolů pro tuto lampu naleznete přiloženém listě.

Beskrivelsen af de symboler; som angå å den vedlagte forklaring.

Selle Iambi kohta käivate sümbolite kirjeldused leiate kaasasolevalt lehelt.

EΛΛHNIK’А: Тα σύμβολα тοu φωтiοтiκού αтού пερiγράφονтαi σтο  σuνημμένο φuλλάδiο.

Opisi simbola koji se odnose na to svjetiljku, nalaze se na priloženo listu.

Šīr lampas simbolu apraksts ir pievienotajā lapā.

Šios lempos simbolių aprašymai pateikiami pridėtame lape.

A lámpával kapcsolatos jelek leìràisàt lásd a mellékelt tájékoztatón.

De beschrijving van de symbolen m.b.t. deze lamp bevindt zich op het bled in bijlage. 

Forkiaringene på å vedlagte ark.

Opisy symboli dotyczących tej lampy zostaly przytoczone w zalączonej ulotce. 

As descrições dos símbolos relatives a esta Iâmpada encontram-se na página em anexo.

Descrierea simbolurilor referitoare la această lampă se găsesc în foaia atașată. 

Opisi simbolov, ki se nanašajo na to svetilko, so na priloženem listu.

Popis symbolov pre túto lampu je uvedený na priloženom hárku papiera.

Tätä lamppua koskevien symbolien selitykset löytyvät oheisesta liitteestä.

Beskrivningarna av symbolerna som gä äsa på det bifogade
informationsbladet.

ITALIANO: 

ENGLISH: 

FRANÇAIS: 

DEUTSCH: 

ESPAÑOL:

БЪЛГAPCKИ:  

ČEŠTINA: 

DANSK: 

EESTI: 

EΛΛHNIK’A: 

HRVATSKI: 

LATVISKI: 

LIETUVIU: 

MAGYAR: 

NEDERLANDS: 

NORSK: 

POLSKI: 

PORTUGUÊS: 

ROMÂNĂ: 

SLOVENSKI: 

SLOVENČINA: 

SUOMI:

SVENSKA: 
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MONTAGGIO
Disinserire la corrente elettrica. Inserire le guaine di protezione ai cavi di alimentazione provenienti 
dal muro (�g. 1). 
Attenzione:le guaine devono proteggere i cavi dall’interno della parete �no al morsetto. 
VERSIONE FLUORESCENTE: 
Fissare il fondello alla parete tramite tasselli (�g. 2). E�ettuare i collegamenti elettrici facendo passare i cavi
dal foro A e collegarli al morsetto rispettando i simboli L, N e terra (�g. 3).
Versione INCANDESCENTE: 
Fissare il fondello alla parete tramite tre tasselli (�g. 4). E�ettuare i collegamenti elettrici collegando i due cavi
direttamente al portalampada ed il cavo di terra alla vite posta sul fondello (�g. 5). Inserire le lampadine 
(�g. 6).  Appoggiare il vetro e �ssare con un cacciavite le due viti plastiche sul retro del fondello (�g. 7).

ASSEMBLY
Switch o� the electric power supply. Insert the protection sheaths over the power supply cables coming from
the wall (�g. 1).
Important: the sheaths have to protect the power supply cables from the inside of the wall to the terminal.
FLUORESCENT version:
Fix the base to the wall using dowels (�g. 2). Make the electrical connections by threading the cables 
through hole A and connect to the terminal following the L, N and earth symbols (�g. 3).
INCANDESCENT version:
Fix the base to the wall using three dowels (�g. 4). Make the electrical connections by connecting the two
cables directly to the bulb holder and the earth wire to the screw in the base (�g. 5). Insert the bulbs (�g. 6).
Lay down the glass and �x it in place by tightening the two plastic screws on the rear of the base with a 
screwdriver (�g. 7).

MONTAGE
Débrancher le courant électrique. Introduire les gaines de protection aux câbles d’alimentation provenant du
mur (�g. 1).
Attention:les gaines doivent protéger les câbles de l’intérieur de la paroi jusqu’à la borne. 
Version FLUORESCENTE:
Fixer la plaquette à la paroi au moyen des chevilles (�g. 2). E�ectuer les branchements électriques en faisant
passer les câbles par le trou A et les connecter à la borne en respectant les symboles L, N et terre (�g. 3). 
Version INCANDESCENTE:
Fixer la plaquette à la paroi au moyen des trois chevilles (�g. 4). E�ectuer les branchements électriques en
connectant les deux câbles directement à la douille et le câble de terre à la vis placée sur la plaquette (�g. 5).
Introduire les ampoules (�g. 6). Appuyer le verre et �xer avec un tournevis les deux vis plastiques sur le dos
de la plaquette (�g. 7). 

MONTAGE
Den Strom abschalten. Die Schutzmäntel über die aus der Mauer kommenden Versorgungskabel 
ziehen (Abb. 1).
Achtung: die Mäntel müssen die Kabel vom Wandinnern bis zur Klemme schützen. 
LEUCHTSTOFFVERSION:
Den Boden durch Dübel an der Wand befestigen (Abb. 2). Die elektrischen Anschlüsse durchführen und dabei
die Kabel durch die Ö�nung A führen und sie unter Beachtung der Symbole L, N und Erde an der Klemme
anschließen (Abb. 3). 
GLÜHLAMPEN-Version:
Den Boden durch drei Dübel an der Wand befestigen (Abb. 4). Die elektrischen Anschlüsse durchführen und
dabei die beiden Kabel direkt an der Lampenfassung und das Erdkabel an der Schraube auf dem Boden 
anschließen (Abb. 5). Die Lampen einsetzen (Abb. 6) Das Glas au�egen und die zwei Kunststo�schrauben auf
der Rückseite des Bodens mit einem Schraubenzieher befestigen (Abb. 7).

MONTAJE
Interrumpir la erogación de la corriente eléctrica. Introducir las vainas de protección a los cables de 
alimentación procedentes de la pared (�g. 1).
Atención:las vainas deben proteger a los cables de alimentación desde el interior de la pared hasta el borne.
Versión FLUORESCENTE:
Fijar la base en la pared por medio de los tarugos (�g. 2). Efectuar las conexiones eléctricas haciendo pasar
los cables desde el ori�cio A y conectarlos al borne respetando los símbolos L, N y tierra (�g. 3).
Versión INCANDESCENTE:
Fijar la base en la pared por medio de los tarugos (�g. 4). Efectuar las conexiones eléctricas conectando los
dos cables directamente al portalámparas y el cable de tierra al tornillo colocado en la base (�g. 5). Introducir
las bombillas (�g. 6). Apoyar el vidrio en la base y atornillar los dos tornillos de plástico en la parte 
posterior de la base (�g. 7).
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